AR-15 FRONT SLING LOOP - FRONT SLING LOOP FOR AR-15

Sons of Liberty Gun Works factory OEM Front Sling Loop for Mil-Spec AR-15s.

Attributes

Name: FRONT SLING LOOP FOR AR-15
Manufacturer: SONS OF LIBERTY GUN WORKS
Product no.: 100045057

Mfr. No.: FSBSLINGLOOP

Finish: Black

Make: AR-15

Material: Steel

Delivery weight: 0.011kg

Shipping height: 6mm

Shipping width: 25mm

Shipping length: 44mm

UPC: 785939517941

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise fiir den AR15 FRONT SLING
LOOP

Einfilihrung

Vielen Dank, dass Sie sich fur den AR15 FRONT SLING LOOP von Sons of Liberty Gun Works entschieden haben.
Dieser Riemenblgel ist speziell fir MilSpec AR15s entwickelt und bietet eine sichere und zuverlassige Lésung fur
Ihre Tragebediirfnisse. Bitte lesen Sie diese Sicherheitshinweise sorgfaltig durch, um eine sichere Verwendung zu
gewabhrleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien

Stellen Sie sicher, dass der Riemenbuigel nur fir die vorgesehenen Zwecke verwendet wird.
Halten Sie das Produkt auRerhalb der Reichweite von Kindern und anderen gefahrdeten Gruppen.
Uberpriifen Sie regelmaRig auf Anzeichen von Verschleil oder Beschadigung.

Melden Sie unsichere Produkte oder Unfélle umgehend den Behérden.

Informieren Sie sich Uber Rickrufupdates auf der EU Safety GatePlattform.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen fiir die Verwendung

Verwenden Sie den Riemenbigel nur mit kompatiblen AR15 Modellen.

Achten Sie darauf, dass der Riemenbugel sicher und fest installiert ist, bevor Sie ihn verwenden.
Vermeiden Sie UbermafRigen Druck oder Zug auf den Riemenbigel, um Beschadigungen zu verhindern.
Verwenden Sie keine zusétzlichen Anbaugerate, die nicht fir den Riemenbligel geeignet sind.

Tragen Sie geeignete Schutzausristung, wenn Sie mit dem Produkt arbeiten.

Anweisungen zur Installation und Benutzung

® |nstallation:

Stellen Sie sicher, dass Ihr AR15 entladen ist.

Lokalisieren Sie die Montagepunkte fur den Sling Loop an lhrem AR15.
Befestigen Sie den Sling Loop sicher an den Montagepunkten.
Uberpriifen Sie, ob der Sling Loop fest sitzt und keine Bewegung aufweist.
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® Benutzung:

1. Befestigen Sie den Riemen an dem Sling Loop.
2. Stellen Sie sicher, dass der Riemen richtig eingestellt ist und nicht verrutschen kann.
3. Verwenden Sie den Sling Loop nur in der vorgesehenen Weise, um die Sicherheit zu gewahrleisten.

Entsorgungsanweisungen

® Entsorgen Sie das Produkt gemaf den lokalen Vorschriften fir die Entsorgung von Metall.

® Stellen Sie sicher, dass alle Teile des Produkts ordnungsgemaf entsorgt werden, um Umweltschaden zu
vermeiden.

® Wenn Sie sich nicht sicher sind, wie Sie das Produkt entsorgen sollen, wenden Sie sich an lhre 6rtliche
Abfallentsorgungsstelle.

Kontaktinformationen fiir weitere Unterstiitzung

Fur Fragen oder weitere Unterstiitzung zu diesem Produkt wenden Sie sich bitte an den Hersteller. Alle Produkte
mussen eine EUbasierte Kontaktstelle fur Sicherheitsanfragen haben.



Safety Instruction Guide for AR15 Front Sling Loop

Introduction

Thank you for choosing the Sons of Liberty Gun Works Front Sling Loop for your AR15. Please read this safety
instruction guide carefully to ensure safe and proper use of the product. This guide is designed to comply with the EU
General Product Safety Regulation (GPSR) and provides essential information on product safety, installation, usage,
and disposal.

General Safety Guidelines

Ensure that the product is compatible with your specific AR15 model.

Always inspect the sling loop for any signs of damage or wear before use.

Use the sling loop only for its intended purpose: to secure a sling to your firearm.

Keep the product out of reach of children and unauthorized users.

Report any unsafe conditions or accidents to the appropriate authorities.

Stay informed about product recalls and safety updates through the EU Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use

® Only use the sling loop with MilSpec AR15 firearms to ensure compatibility and safety.

® Do not exceed the recommended load limits for the sling loop; excessive weight can lead to failure.

® Avoid using the sling loop in extreme conditions (e.g., high temperatures, heavy moisture) that may
compromise its integrity.

® Regularly check the attachment points for any signs of loosening or damage.

® Always ensure the firearm is unloaded before attaching or detaching the sling loop.

Instructions for Installation and Usage

1. Installation:

Ensure the firearm is pointed in a safe direction and is unloaded.

Identify the appropriate attachment point on your AR15.

Align the sling loop with the attachment point.

Secure the sling loop using the provided hardware, ensuring it is tightened to prevent movement.
Doublecheck the installation to confirm the sling loop is firmly attached.

2. Usage:

® Attach your sling to the sling loop by following the manufacturer's instructions for your specific sling
type.

® Adjust the sling to your desired length for comfortable carrying.

® Regularly inspect the connection between the sling and the sling loop during use.

Disposal Instructions

® Dispose of the sling loop in accordance with local regulations regarding metal products.

® |f the product is damaged or no longer needed, consider recycling it to minimize environmental impact.

® Do not dispose of the sling loop in regular household waste if local regulations require special disposal
methods.

Contact Information for Further Support

For any inquiries or concerns regarding the product, please refer to the manufacturer's website or contact their
customer service directly. Ensure you have the product details and any relevant information ready for a more efficient
response.

By following these safety instructions, you can help ensure the safe use of your AR15 Front Sling Loop. Thank you
for your attention to safety and compliance.



Guide de sécurité pour la boucle de sangle avant
AR15

Introduction

Merci d'avoir choisi la boucle de sangle avant AR15 de Sons of Liberty Gun Works. Ce produit est congu pour
améliorer la fonctionnalité de votre AR15 tout en garantissant une utilisation sécurisée. Veuillez lire attentivement ce
guide de sécurité avant d'utiliser le produit.

Directives de sécurité générales

Assurezvous que le produit est utilisé conformément aux instructions fournies.

Veérifiez régulierement I'état de la boucle de sangle pour détecter toute usure ou dommage.

Ne laissez pas le produit a la portée des enfants.

Si vous constatez des défauts ou des dommages, cessez immédiatement I'utilisation et contactez le fabricant.
En cas d'accident ou de produit dangereux, signalezle aux autorités compétentes.

Précautions de sécurité spécifiques a l'utilisation

Ne dépassez pas la capacité de charge recommandée pour la boucle de sangle.
Evitez d'utiliser la boucle de sangle dans des conditions extrémes (températures élevées, humidité
excessive).
® Assurezvous que la boucle est correctement fixée avant chaque utilisation.
Ne modifiez pas la boucle de sangle ou n'ajoutez pas d'accessoires non approuves.
Utilisez uniguement des sangles compatibles avec la boucle de sangle AR15.

Instructions pour l'installation et l'utilisation

Installation

1. Préparation: Assurezvous que votre AR15 est déchargé et en sécurité avant d'installer la boucle de sangle.
Positionnement: Localisez le point d'attache prévu pour la boucle de sangle sur votre AR15.
3. Fixation:

® |nsérez la boucle de sangle dans le point d'attache.

® Serrez fermement la boucle pour assurer une fixation sécurisée.

4. Vérification: Vérifiez que la boucle est solidement attachée avant d'utiliser I'arme.

n

Utilisation

® Pour attacher une sangle, faites passer la sangle a travers la boucle et ajustezla selon vos préférences.

® Assurezvous que la sangle est bien fixée et qu'elle ne présente pas de signes d'usure avant chaque
utilisation.

® Ne tirez pas sur la sangle de maniere excessive, car cela pourrait endommager la boucle.

Instructions d'élimination

Disposez de la boucle de sangle conformément aux réglementations locales sur les déchets.
Ne jetez pas le produit dans des décharges non autorisées.

® Sivous n'étes pas s(r de la fagon de disposer du produit, contactez les autorités locales pour obtenir des
conseils.

Informations de contact pour un soutien supplémentaire

Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ce produit, veuillez contacter le fabricant.
Assurezvous d'avoir le numéro de modeéle et d'autres informations pertinentes a portée de main lors de votre contact.

Merci d'avoir pris le temps de lire ce guide. Votre sécurité est notre priorité. Utilisez la boucle de sangle avant AR15
de Sons of Liberty Gun Works de maniére responsable et sécurisée.









Istruzioni di Sicurezza per I'AR15 FRONT SLING LOOP
SONS OF LIBERTY GUN WORKS

Introduzione

Grazie per aver scelto 'AR15 Front Sling Loop di Sons of Liberty Gun Works. Questo prodotto & progettato per
garantire un uso sicuro e affidabile sul tuo AR15. E importante seguire attentamente queste istruzioni di sicurezza
per assicurarti di utilizzare il prodotto in modo corretto e sicuro.

Linee Guida Generali di Sicurezza

Assicurati di leggere e comprendere tutte le istruzioni prima di utilizzare il prodotto.
Verifica che il prodotto non presenti danni visibili prima dell'installazione.

Non utilizzare il prodotto se € stato modificato o danneggiato.

Mantieni il prodotto lontano dalla portata di bambini o persone vulnerabili.

Segnala eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorita competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per I'Uso

Non utilizzare il sling loop per scopi diversi da quelli previsti.

Assicurati che il sling loop sia installato correttamente prima di utilizzare I'arma.
Controlla regolarmente il sling loop per segni di usura o danni.

Non sovraccaricare il sling loop con pesi eccessivi.

In caso di malfunzionamento, interrompi immediatamente I'uso e contatta un esperto.

Istruzioni per l'Installazione e I'Uso

1. Preparazione:

® Assicurati di avere a disposizione tutti gli strumenti necessari per l'installazione.
® |ndossa occhiali protettivi durante l'installazione.

2. Installazione:

® Rimuovi eventuali sling loop precedenti o accessori dal tuo AR15.
® Posiziona I'AR15 su una superficie piana e stabile.
® Fissa il sling loop al punto di attacco designato sull'’AR15, utilizzando le viti fornite.
® Assicurati che il sling loop sia ben fissato prima di procedere.
3. Uso:

Una volta installato, regola il sling loop per adattarlo comodamente al tuo corpo.
Utilizza il sling loop per supportare I'arma durante il trasporto o il tiro.

Istruzioni per lo Smaltimento

® Segui le normative locali per lo smaltimento dei materiali non piu utilizzabili.
® Non gettare il prodotto nell'ambiente; ricicla o smaltisci in modo responsabile.

Informazioni per Ulteriore Supporto

Per domande relative alla sicurezza o all'uso del prodotto, ti invitiamo a contattare il servizio clienti di Sons of Liberty
Gun Works. Assicurati di avere a disposizione il numero di modello e la prova di acquisto.

Conclusione

Seguendo queste istruzioni di sicurezza, puoi garantire un uso sicuro e responsabile del’AR15 Front Sling Loop. La
tua sicurezza e quella degli altri & la nostra priorita. Grazie per aver scelto Sons of Liberty Gun Works.






Instrukcja Bezpieczenstwa dla Uzytkownikéw
Uchwytu do Pasa AR15

Wprowadzenie

Dziekujemy za zakup uchwytu do pasa AR15 od Sons of Liberty Gun Works. Naszym celem jest zapewnienie
bezpieczenstwa uzytkownikow i prawidtowego uzytkowania produktu. Prosimy o doktadne zapoznanie sie z
ponizszymi wskazéwkami i instrukcjami, aby zapewni¢ bezpieczne korzystanie z tego produktu.

Ogdlne Wytyczne Bezpieczenstwa

Przed uzyciem produktu, upewnij sie, ze jest on kompatybilny z Twoim karabinem AR15.

Zawsze stosuj sie do lokalnych przepiséw dotyczacych uzytkowania broni palnej.

Przechowuj produkt w miejscu niedostepnym dla dzieci i 0s6b nieupowaznionych.

Regularnie sprawdzaj stan uchwytu i innych akcesoriéw w celu wykrycia ewentualnych uszkodzen.
Jesli zauwazysz jakiekolwiek uszkodzenia, nie uzywaj produktu i skontaktuj sie z producentem.

Specyficzne Srodki Ostroznosci przy Uzyciu

® Uzywaj uchwytu tylko zgodnie z jego przeznaczeniem.

® Nie przecigzaj uchwytu, aby unikng¢ uszkodzen.

® Nie uzywaj uchwytu w warunkach ekstremalnych, ktére moga wptyna¢ na jego integralnos¢ (np. skrajne
temperatury, wilgoc).

® Zawsze upewnij sie, ze karabin jest roztadowany przed instalacjg lub demontazem uchwytu.

® Zachowaj szczeg6lng ostrozno$¢ podczas montazu, aby unikngé obrazen.

Instrukcje dotyczace Instalacji i Uzytkowania

1. Montaz Uchwytu:

® Upewnij sie, ze karabin jest roztadowany.

® Zlokalizuj odpowiednie miejsce na karabin do zamontowania uchwytu.

® Uzyj dostarczonych $rub i narzedzi, aby zamocowa¢ uchwyt w odpowiednim miejscu.
® Sprawdz, czy uchwyt jest stabilny i dobrze przymocowany przed uzyciem.

2. Uzytkowanie Uchwytu:

® Uzywaj uchwytu do mocowania pasa, aby zwiekszy¢ komfort noszenia karabinu.
® Upewnij sig, ze pas jest prawidlowo zamocowany do uchwytu, aby zapobiec przypadkowemu
uwolnieniu.

3. Zdejmowanie Uchwytu:

® Upewnij sie, ze karabin jest roztadowany.
® Odkreé sruby mocujace i delikatnie zdejmij uchwyt z karabinu.

Instrukcje dotyczace Utylizacji

® Uchwyt nalezy utylizowaé zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczacymi odpadow.

® Nie wyrzucaj produktu do zwyktych odpadéw, jesli jest uszkodzony lub nieuzywany.

® Skontaktuj sie z lokalnymi stuzbami zajmujacymi sie utylizacja odpaddw w celu uzyskania informacji na temat
wlasciwego sposobu utylizacji.

Informacje Kontaktowe w Celach Dalszego Wsparcia

®* W przypadku pytan dotyczacych bezpieczenstwa lub uzytkowania produktu, skontaktuj sie z producentem.
Informacje kontaktowe znajdziesz na stronie internetowej producenta lub w dokumentacji dotaczonej do
produktu.



Zgtaszanie Produktéw Niezgodnych z Bezpieczenstwem

* Jesli zauwazysz jakiekolwiek niebezpieczne produkty lub incydenty zwigzane z bezpieczenstwem, zgtos to
odpowiednim organom.
® Sprawdzaj regularnie aktualizacje dotyczace wycofan produktéw na platformie Safety Gate Unii Europejskiej.

Dziekujemy za przestrzeganie tych wytycznych. Twoje bezpieczenstwo jest dla nas najwazniejsze.



AR15 FRONT SLING LOOP KAYTTOOHJEET

Johdanto

Tervetuloa AR15 FRONT SLING LOOP tuotteen kayttdohjeeseen. Tama ohje on laadittu varmistaaksemme, etté
kaytat tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti. Tuote on valmistettu Sons of Liberty Gun Works yhtion toimesta ja se on
suunniteltu erityisesti AR15 aseille. Lue tdma ohje huolellisesti ennen tuotteen kayttoa.

Yleiset turvallisuusohjeet

Varmista, ettd tuote on asennettu oikein ennen kayttoa.

Tarkista saanndllisesti, etté tuote on ehja eika siina ole nakyvia vaurioita.

Ala kayta tuotetta, jos se on vaurioitunut tai epailet sen turvallisuutta.

Sailyta tuote lasten ulottumattomissa.

Noudata aina paikallisia lakeja ja séantoja, jotka koskevat aseiden kayttoa ja lisédvarusteita.

Erityiset turvallisuusohjeet kdaytossa

Valta voimakasta iskua tai kolhua tuotteelle, silla se voi heikenta& sen rakennetta.

Kayta tuotetta vain siihen tarkoitukseen, johon se on suunniteltu.

Varmista, ettd kaikki kiinnitykset ovat tiukasti paikoillaan ennen kaytt6a.

Ala yritd muuttaa tai muokata tuotetta, silla se voi vaikuttaa sen turvallisuuteen ja toimivuuteen.

Asennus ja kayttéohjeet

1. Asennus
® Varmista, ettd ase on tyhjennetty ja turvallinen ennen asennusta.

® Kiinnita etu kantohihna silmukka AR15:n etuosaan valmistajan ohjeiden mukaan.
® Tarkista, ettd silmukka on tiukasti kiinnitetty ja etté se ei liikahda.

2. Kayttd
® Kiinnitd kantohihna silmukkaan ja varmista, etta se on turvallisesti paikallaan.

® Testaa hihnan kestévyys ennen varsinaista kayttoa.
® Varmista, etta hihna ei esta aseen kayttoa tai liikkumista.

Havittamisohjeet
® Tuote tulee havittdd ymparistoystavallisesti.

® Tarkista paikalliset sdddokset ja ohjeet tuotteen havittamiseksi.
* Al4 havita tuotetta tavallisen jatteen mukana, vaan kayta siinen tarkoitettuja kierrétys tai kerdyspisteit.

Lisatiedot ja tuki

Jos sinulla on kysymyksié tai tarvitset lisatietoja tuotteesta, ota yhteytté valmistajaan tai myyjaén. Varmista, etta
sinulla on kaikki tarvittavat tiedot kaytettavissasi.

Huom: TAma tuote on suunniteltu aikuisille, eika sita tule kayttaa alle 18vuotiaiden toimesta ilman aikuisen
valvontaa.



Sakerhetsinstruktioner for AR15 Front Sling Loop

Introduktion

Tack for att du valt Sons of Liberty Gun Works Front Sling Loop for din AR15. Denna produkt &r utformad for att ge
en saker och palitlig fastpunkt for din slinga. For att sakerstalla en sdker och effektiv anvandning av produkten,
vanligen las och folj dessa sakerhetsinstruktioner noggrant.

Allméanna séakerhetsriktlinjer

Anvand alltid produkten enligt tillverkarens instruktioner for att minimera risker.

Kontrollera produkten regelbundet for skador eller slitage. Anvand inte produkten om den &r skadad.
Forvara produkten pa en saker plats, utom rackhall for barn och andra sérbara grupper.

Rapportera eventuella osékra produkter eller olyckor till relevanta myndigheter.

Hall dig informerad om eventuella aterkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika sakerhetsatgarder for anvandning

Anvand endast produkten med kompatibla AR15modeller.

Kontrollera att slingloopen ar korrekt installerad innan anvandning.

Undvik att dverbelasta slingloopen; folj tillverkarens rekommendationer for viktkapacitet.
Anvand inte produkten for nagot annat syfte an vad den ar avsedd for.

Var medveten om att felaktig anvandning kan leda till skador eller olyckor.

Instruktioner for installation och anvandning

Installation

1. Forberedelse: Se till att du har alla nédvandiga verktyg tillgangliga innan installationen pabdérijas.
2. Montering:

® Ta bort eventuell tidigare slingmontering om det behdvs.

® Fast slingloopen pa den avsedda platsen pad AR15:an.

® Anvand skruvarna som medfoljer for att sékra slingloopen ordentligt.
3. Kontroll: Kontrollera att slingloopen sitter fast och inte ror sig innan anvandning.

Anvandning
® Fast slingan i slingloopen och justera langden efter behov.

® Kontrollera att slingan &r sdkert fast innan du bérjar anvanda vapnet.
* Vid avfyrning, se till att ingen del av kroppen eller andra foremal ar i vagen for vapnet.

Avfallshanteringsinstruktioner

® Slang inte produkten i vanligt avfall. Folj lokala riktlinjer for avfallshantering for metallprodukter.
® Om produkten &r skadad och inte langre kan anvandas, se till att den hanteras pa ett miljdvanligt satt.

Kontaktinformation for vidare support

For fragor eller ytterligare information om produkten, vanligen kontakta tillverkaren eller terférsaljaren dar produkten
koptes. Se till att ha produktens detaljer till hands for snabbare hjalp.



Navod k bezpe€nému pouziti: Pfedni smyc¢ka na sling
AR15 od Sons of Liberty Gun Works

Uvod

Dékujeme, Ze jste si zakoupili pfedni smycku na sling AR15 od Sons of Liberty Gun Works. Tento produkt byl
navrzen tak, aby splioval vysoké standardy kvality a bezpec€nosti. Pfed pouzitim si prosim peclivé prectéte tento
navod, ktery obsahuje dlleZité informace o bezpecénosti, instalaci a pouzivani.

Obecné bezpecénostni pokyny

Pfed pouzitim produktu se ujistéte, Ze je spravné nainstalovan a zajistén.

Nikdy nepouzivejte produkt, pokud vykazuje znamky poSkozeni nebo opotfebeni.

Uchovavejte produkt mimo dosah déti a zranitelnych osob.

P¥i pouzivani dodrzujte vS8echny mistni zakony a predpisy tykajici se pouziti a vlastnictvi zbrani.
V pripadé jakychkoli pochybnosti ohledné bezpecnosti produktu se obratte na odbornika.

Specifické bezpe€nostni opatieni pfi pouzivani

Pfed kazdym pouzitim zkontrolujte, zda je smycka spravné upevnéna a zda neni poSkozena.

Ujistéte se, Ze je zbran v bezpecném stavu (napf. bez naboje) pfi instalaci a manipulaci se smyckou.

Nikdy nezapomerite, Ze smycka je urCena pouze pro pouziti s AR15 a nesmi byt pouzita s jinymi typy zbrani.
Nepouzivejte smycku pro jiné Gcely, nez je zamysleno.
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Pokyny pro instalaci a pouzivani

1. Ptiprava na instalaci

® Ujistéte se, ze mate vSechny potfebné néastroje a zZe pracujete na stabilnim povrchu.
® Zkontrolujte, zda je zbran v bezpe€ném stavu.

2. Instalace smy€ky
® Umisté&te smycku na pfedni ¢ast zbrané podle pokynd vyrobce.
® Ujistéte se, Ze je smycka pevné zajiSténa a Ze je spravné orientovana.
® Dlkladné zkontrolujte, zda je smycka bezpeéné pripevnéna pfed pouzitim zbrané.

3. Pouziti smy€ky

® P¥i pouzivani zkontrolujte, zda je smycka spravné umisténa a zda nebrani pohybu zbrané.
® Pfi noSeni zbrané se ujistéte, Zze smycka je dostatecné pevna a ze zbran je bezpecné zajiSténa.

Pokyny pro likvidaci

® P¥ilikvidaci produktu se fidte mistnimi pfedpisy o odpadech.

® Pokud je produkt poskozeny nebo jiz neni pouzitelny, zlikvidujte ho zplisobem, ktery nezplisobi Ujmu
Zivotnimu prostfedi.

® V pfipadé potfeby se obratte na mistni Gfady pro dalSi pokyny k likvidaci.

Kontaktni informace pro dalSi podporu

Pokud mate jakékoli dotazy nebo potfebujete dalSi podporu, obratte se na autorizovaného prodejce nebo vyrobce.
VSechny produkty musi mit EU kontaktni misto pro bezpec&nostni dotazy.

Dékujeme vam za dodrzovani t&chto pokynd a za vasi odpovédnost pfi pouzivani naseho produktu. Bezpecénost je
na prvnim misté!



